Приложение 4
Выражения, употребляемые при проведении дискуссий.

	Language Support

	I should (would) like to ask you a question.

I am going to ask you a question.
	Я собираюсь (намереваюсь) спросить вас…

	I have a question and a comment (a remark) to make.
	У меня есть вопрос и замечание.

	I should (would) like to know...
	Мне бы хотелось узнать…

	I should (would) like to point out (to emphasize) that...
	Мне бы хотелось отметить (подчеркнуть), что…

	I think (suppose, presume) that...
	Я думаю, что…

	I believe that...
	Я полагаю, что…

	I must say that...
	Надо сказать, что…

	I have (every good) reason to believe that...
	У меня есть (все) основания считать, что…

	Do you cosider that...?
	Считаете ли вы, что…?

	What is your opinion on...?
	Каково ваше мнение о…?

	In my opinion...

As to me...

As for me...

To my mind...

I think...
	По-моему…

	What in your opinion is the reason for...?
	Что, по вашему мнению, является причиной …?

	I hold (am of) the same opinion.
	Я придерживаюсь того же мнения.

	I could comment on the question. 
	 Я мог бы прокомментировать этот вопрос.

	Would you tell us how...
	Не могли бы вы сказать, каким образом…

	That’s right

Exactly

Quite so

Quite right / You are quite right

Quite true
	(Совершенно) правильно.

	If I understand you correctly...
	Если я понял вас правильно…

	If I am not mistaken...
	Если я не ошибаюсь…

	Do I understand you correctly that...?
	Правильно ли я вас понял, что…?

	Do you agree to that?
	Вы согласны с этим?

	Could you clarify your point of view?
	Не могли бы вы разъяснить вашу точку зрения?

	Will you allow me to take the floor, please?
	Разрешите мне выступить (взять слово).

	The speakers are invited (welcome) to be brief.

I invite the speakers to be brief.
	Прошу ораторов выступать кратко.

	I have a question in this connection.
	В этой связи у меня есть вопрос.

	Your remarks on this subject are very interesting.
	Ваши замечания по этому вопросу очень интересны.

	I think my colleague, X. is better qualified to answer your question.
	Я думаю, что мой коллега, X., может более квалифицированно ответить на ваш вопрос.

	I’m afraid I’m not in a position to answer that question.
	Боюсь, что я не в состоянии ответить на ваш вопрос.

	I would like to ask a question of a philosophical nature.
	Мне бы хотелось задать вопрос философского плана.

	I must say I personally agree with my colleague.
	Должен сказать, что лично я согласен с моим коллегой.

	I intend to discuss this point with my colleagues.
	Я намерен обсудить этот вопрос с моими коллегами.

	Could you enlarge on the problem of...?
	Не могли бы вы подробнее остановиться на проблеме…?

	Would you tell us why the methods can lead to errors?
	Не могли бы вы рассказать нам о том, почему эти методы могут привести к ошибкам?

	Could you clarify the numerical values presented in Table III of your paper?
	Не могли бы вы пояснить цифровые данные, представленные в таблице III  вашего доклада?

	to drag on discussion
	затягивать дискуссию

	... begin repeating themselves
	…начинают повторяться

	to come to some decision
	принять какое-либо решение

	to pass on to the next item
	перейти к следующему вопросу

	to keep to timetable
	придерживаться регламента

	agenda, order of the day
	повестка дня

	to be on the agenda, to be the order of the day
	стоять на повестке дня

	to put on the agenda
	включить в повестку дня (что-л.)

	to remove from the agenda
	снять с повестки дня (что-л.) 

	to adopt the agenda
	принять повестку дня


